
SI = Semi intensivo - Semi intensive - Semi Intensif - Halbintensiv

La RIB si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento senza alcun preavviso le caratteristiche e i colori dei propri prodotti. 
Realizzare l’impianto in ottemperanza alle norme ed alle leggi vigenti.
RIB reserves the right to modify technical data and colours of its products at any time without previous notice.
Installation must be according to the current regulations and laws.
La RIB se réserve le droit de modifier à n’importe quel moment sans aucun préavis les caractéristiques et couleurs des produits objet du catalogue.
Adapter les installation électriques aux normes et lois en vigueur.

تحتفظ شركة 	لريب بحق تعديل 	لبيانا$ 	لفنية  � 	لالو	
 بالنسبة لمنتجاتها في �� �قت تشا�، بد�
 	خطا� مسبق.
كما 	
 	لتركيب  �فقا للقو	نين � 	لاحكا6 	لمعمو1 بها في هذ	 	2ا1.
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        25014 CASTENEDOLO (BS)-ITALY
      Via Matteotti, 162
    Telefono +39.030.2135811
   Fax +39.030.21358279-21358278
 http://www.ribind.it - email: ribind@ribind.it
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OPERATORE PER CANCELLI A BATTENTE INDUSTRIALI

OPERATOR FOR INDUSTRIAL SWINGS GATES

OPERATEURS POUR PORTAILS BATTANTS INDUSTRIELS

محر� للبو�با� ��� �لمصر�� للاستخد�� �لصناعي 

R

Peso max cancello

Lunghezza massima anta

Dislivello max

Velocità di traino

Tempo medio apertura

Potenza motore

Assorbimento

Peso

Grado di protezione

Servizio

Cicli consigliati al giorno

Poids maxi du portail

Longeur maxi du battant

Différence max de niveau

Vitesse d’entrainement

Temps moyen d’ouverture

Pouissance moteur

Absorption

Poids

Indice de protection

Intensité du traffic

Cycles conseillés par jour

Max. leaf weight

Max. leaf lenght

Max difference of level

Operating speed

Average opening time

Motor capacity

Power absorbed

Weight

Protection

Service

Daily operations suggested

	لحد 	لأقصى لو<
 ضلفة 	لبا>.

	لطو1 	لأقصى للد�فة

Cلا�تفا	 �	 Dلمستو	لأقصى في 	$ �لتفا	

سرعة 	لتشغيل   

معد1 	لوقت 	للا<6 للفتح

Jلمحر	سعة 

Lلامتصا	

Jلمحر	 
>�

�Nجة 	لحماية

	لخدمة

P 	لد��	$ 	لتي ينصح بها يوميا

Kg

m

cm

m/s

s

W
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IP

N°

R50 R60

2000 12000
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6

0,180
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1,4
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15

10

0,255

155

1500

3,25
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54 55
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KS2/R2
ABKS160
quadro per 1 o 2 R60 ad 1 velocità
control board (for 1 or 2 R60 1 speed)
carte pour 1 ou 2 R60 à 1 vitesse
لوحة تشغيل لقطعة �� لقطعتين � ستين تتمتع بسرعة ��حد�

BLOCK
ACG1048
Selettore a chiave
Key selector
Selecteur a clé
�نظا$ �ختيا�" للفتح بو�سطة �لمفتا

SPARK
ACG7059
Lampeggiatore
Flashing light
Clignotant
ضو* تحذير" 

FIT SYNCRO 
ACG8026
Fotocellule per la protezione fino a 20mt
Photocells for protection up to 20mt
Photocells for protection up to 20 m
خلايا ضوئية للحماية حتى مد- 20 متر

S B L O C C O 

In caso di un black-out, non rimarrete bloccati. R 
monta un dispositivo di sblocco facile e sicuro, che 
solleva la ruota motrice e consente il movimento 
manuale.

ــز ــج ــح ل � ــن  م  � ــر ــح ــت ل �

في حالة عم �لقد�� على �لتصر: بسبب �نقطا8 �لتيا�, لن تبقو� مقيدين, 
يقو$ R بتشغيل نظا$ سهل � �من للتحر� من �لحجز, � �لذ" يرفع عجلة 

�لتحريك � يسمح بالتحريك يد�يا.

D E S B L O Q U E O

En cas de panne de courant, vous n'êtes pas 
bloqués. R monte un dispositif de déblocage facile 
et sûr, qui soulève la roue motrice et permettre 
d'effectuer le mouvement manuellement.

R E L E A S E

What's more, there's no risk of being locked in or 
out in case of power failure since all R models are 
fitted with an easy and safe release device which 
lifts the drive wheel to allow manual operation.
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autoapprendimento corsa e tempi
chiusura automatica
prelampeggio
rallentamento in chiusura (solo per operatore 
R50)
regolazione della forza 
comando radio automatico o passo passo 
comando singolo automatico o passo passo
com andi direzionali apre (con gestione orologio) 

e chiude
colpo di sgancio serratura elettrica
comando di stop
fotocellule
coste
lampeggiatore
selettore
buzzer
serratura elettrica 

apertura pedonale
costa in apertura
chiusura dopo il passaggio davanti alle 
fotocellule
alimentazione per accessori a 24Vac
semaforo
luce di cortesia

aut oapprentissage automatique de course et temps
fermeture automatique
pre-clignotement
vit esse lente à l’approche de la fermeture 

(seulement pour l’operateur R50)
reglage de la force 
commande radio automatique ou par pas 
commande simple automatique ou par pas
com mandes directionnels ouvrir et fermer (avec 

gestion horloge) 
coup de bélier serrure électrique
commande de stop
photocellules
cordon de securité
feu de signalisation
selecteur
buzzer
serrure électrique 

ouverture pietonniere
cordon en ouverture 
ref ermeture après passage devant les cellules 

photo-éleétriques 
alimentation pour accessoires en 24vac 
feu de signalisation
eclairage de zone

automatic travel and timing code learning system
automatic closure  
pre-blinking
Slo w speed in closing approach (for R50 operator 

only)
electronic adjustment of the force 
radio command - step by step or automatic
single command -  step by step or automatic 
dir ectional open and close commands (with 

timer control)
electric lock release operation
stop command
photocells
strips
blinker 
key selector
buzzer
electric lock

pedestrian opening command
safety edge in opening
clo sure command after passing through the 

photocells 
24Vac accessories feeding
traffic lights
box light

�لاستيعاC �لآلي للسرعة � �لزمن
�لغلق �لآلي

تحذير مسبق ضوئي
�لبط* �ثنا* �لغلق

�لتحكم في �لقد��
�مر تحكم عن بعد Jلي

 �� على مر�حل 
"Kلي فرJ مر تحكم عن بعد�

 �� على مر�حل 
�مر تحكم موجه للفتح( مز�K بتوقيت Mمني)

 � �لغلق �لمباشر عن طريق تشغيل �لقفل 
�لكهربائي

�مر تحكم للإيقا:
خلايا ضوئية 

Wحاجز �ما
ضو* تحذير"
نظا$ �ختيا�
صوX تنبيهي
قفل كهربائي

فتحة للمشا�
�لضلع عند �لفتح

�لغلق بعد �لمر�� �ما$ �لخلايا �لضوئية
12Vdc-24Vac  لعاملة علي� Xلتغذية �لكهربائية للكماليا�

bشا�� ضوئية
ضو* تنبيهي           

KS2
cod.ABKS105

EXPANDER 
for KS2
cod.ACG5470

R

R

Le cœur du système 
R est  un groupe 
d e  p u i s s a n c e 
i n d e s t r u c t i b l e  e t 
renfermé derrière un 
carter au design net et 
fonctionnel.
A l'intérieur, on trouve le moteur 
électrique, le réducteur et les roues d'entraînement 
caoutchoutées (1 roue pour le R60).
Tous ces composants sont conçus de façon à 
assurer une solidité et un caractère fonctionnel 
optimaux. Le moteur est ventilé et protégé par des 
sondes thermiques. 
Tous les composants mécaniques sont plongés 
dans un bain d'huile, ce qui assure une durée 
maximale et une fiabilité totale dans n'importe 
quel milieu.
Un système de réglage permet d'optimiser 
l'adhérence au sol, en jouant sur la pression 
existant entre la roue et le terrain.

I N S T A L L A Z I O N E

L'installazione dei modelli R esige alcuni requisiti. 
La struttura del portone o cancello deve essere 
solida e poco deformabile. Il pavimento deve 
essere compatto e senza forti dislivelli entro il 
raggio d'azione del portone. 
Una volta avvenuta l'installazione, 
la manutenzione è praticamente 
ines i s ten te .  I l  ca r te r,  l a 
meccanica dei vari componenti 
e il trattamento anticorrosione 
proteggono l 'automatismo 
dall'umidità, dalla polvere e 
dalla ruggine.

I N S T A L L A T I O N

L'installation des modèles R oblige à 
respecter plusieurs conditions requises. 
La structure du portail ou de la barrière doit être 
solide et peu déformable. Le sol doit être compact 
et sans dénivellations d'importance dans le rayon 
d'action de la porte.
L'installation ayant été effectuée, l'entretien est 
pratiquement nul. Le carter, la mécanique des 
différents composants et le traitement anticorrosion 
protègent l'automatisme contre l'humidité, la 
poussière et la rouille.

I N S T A L L A T I O N

Certain requirements must be met to allow the 
installation of the R50 and R60. The main door 
or gate structure must be solid and not prone to 
buckling. The floor must be solid and level within 

the operating radius of the door. 
F o l l o w i n g  i n s t a l l a t i o n , 
maintenance is  minimal . 
The casing, the mechanical 
engineering of the various 
components and the special 
anti-corrosion treatment 
protect the automation from 
humidity, dust and rust.

R 60

R AFFRONTA I PESI MASSIMI

R è una gamma di operatori da applicare 
in punta all'anta di portoni a battente di 
notevoli dimensioni.
Comprende 2 modelli, R50 e R60. Il modello 
R60, unico sul mercato, può spostare ante 
che pesano fino a 12 tonnellate.

R  TA K E S  O N  T H E  H E AV Y 
WEIGHTS

R is a range of geared operator specially 
designed for installation on the end of the 
leaf on large swing gates.
The range includes 2 models: the R50 
and R60. The R60, the only one of its 
kind currently available on the market, can 
operate gate leaves weighing up to twelve 
tonnes.

R AFFRONTE LES POIDS LOURDS

R est une gamme de réducteurs électriques 
à appliquer en pointe sur la porte de 
barrières à battant de grosses dimensions.
Elle comprend 2 modèles, R50 et R60. 
Le modèle R60, unique en son genre 
sur le marché, peut déplacer des portes 
atteignant un poids de 12 tonnes.

محرf للبو�باX�e X �لمصر�8 للاستخد�$ �لصناعي 
R يتصد- �لأ�W�M �لثقيلة

�ضعها  يتم  �لتي   Xلمشغلا� من  ��سعة  مجموعة  هي   ”�“  W�
على ���K kفة �لأبو�X�e C �لد�: �لتي تتمتع بأحجا$ بالغة. 
�هي متوفر� بموKيلين �ثنين: “� خمسين � �ستين”. �W موKيل 
 mلأســو�� في   mلاطــلا� على  نوعه  من  �لوحيد  �هــو  ستين   �

.nنها حتى �ثني عشر طناM� يصل nفا�K fيحر W� يمكنه

R

ll nucleo del sistema R è un indistruttibile gruppo 
di potenza, racchiuso in un carter dal design nitido 
e funzionale. 
Al suo interno sono alloggiati il motore elettrico, il 
riduttore e le ruote gommate di traino (1 ruota per 
l'R60).
Ognuno di questi componenti è progettato in modo 
da ottenere massima robustezza e funzionalità. ll 
motore è ventilato e protetto da sonde termiche. 
Tutti i componenti meccanici lavorano immersi in 
un bagno d'olio: questo significa massima 
durata e totale affidabilità 
in  qua ls ias i  condiz ione 
ambientale.
Un sistema di regolazione 
consente di ottimizzare 
l ' ade renza  a l  suo lo 
variando la pressione fra 

R

The heart of the R system is made of an 
indestructible power unit, enclosed by a casing 
featuring a neat and practical design. 
The unit contains an electric motor, speed reducer 
and rubber-coated drive wheels        (1 wheel on 
R60 model).
Each component is designed to guarantee 
maximum strength and functionality. The motor is 
ventilated and protected by thermal probe. 
All the mechanical components are oil-immersed 

to ensure maximum durability and 
the utmost reliability in 
all ambient conditions.
A special adjustment 
s y s t e m  o p t i m i s e s 
ground adherence by 
adjusting the pressure 
between the wheel and 
floor.

R

من   R $نــظــا مــركــز   Wيــتــكــو  �
تم  �لــقــد��,  من  منيعة  مجموعة 
 Xلمحتويا� علبة  فــي  �حــتــو�ئــهــا 
 � �لر�ئع  �لتصميم   X�e �لد�خلية 

�لقا��K على �لقيا$ بأ�Kئها. 
�لكهربي,   �لــمــوتــو�  �Kخــلــه  فــي  يــوجــد   �  

�لمحوp, � عجلاX �لجر �لمغطا� بالمطاo ( 1 عجلة 
.(R60 لكل

على  تحافظ  بطريقة   Xلمكونا�  sهــذ من  كل  تصميم  تم   �  
�لموتو� � حمايته  �لقد�� علي �لعمل. � يتم تهوية  للقو� �  �لحد �لأقصى 
بعملها  تقو$  �لميكانيكية   Xلمكونا� كافة   � �لحر���.   Xجا�K  Xتفا� من 
 Wمغمو�� في حما$ من �لزيت: � هذ� يعني �قصي قد�� علي �لبقا* � �لضما

�لكامل تحت �" ظر: من �لظر�: �لبيئية.
� يسمح نظا$ �لتحكم بالحصوp علي �فضل تو�فق مع سطح �لأ�v عن 

.vطريق تغيير نسبة �لتحميل ما بين �لعجلة � سطح �لأ�
 X�e �لصناعية   Xللاستخد�ما �لمصمم   �  ,R60 �لموKيل  �يضا  يتوفر   �
ببد*  يقو$  لكي  سرعة   2 بموتو�   Mتمتا �خر"  نسخة  في   ,wلخا� �لطابع 
مر�  �لحركة  bيقا:  مرحلة   � بسرعة,  �لوسطية  �لمرحلة   � ببط*,  �لحركة 
�خر- ببط*, متفاKيا بهذ� �لشكل �لمصاKماX �لعكسية �لتي تحدx نتيجة 

خموp كتلة �لبو�بة. 

R 50

كــيــب  ــر ــت ل �

كــــيــــب  تــــر ــــة  ــــي ــــل عــــم ــــب  ــــطــــل ــــت ت
 . X جـــا حـــتـــيـــا � ـــضـــعـــة  ب  R  X ــــلا ي K ــــو م

ـــجـــب  ي ــــل  خ ــــد ــــم ل �  � � بـــــة  � لـــــبـــــو � هــــيــــئــــة 
مــن  لـــقـــلـــيـــل  بـــا  M يـــمـــتـــا  � صـــلـــبـــا   W ـــكـــو ي  W �

ــــة  ــــي ض � لأ �  W ــــو ــــك ت  W � يــــجــــب   �  . C لــــعــــيــــو �
فـــي  ظـــة  مـــلـــحـــو  X ــــا ف ــــلا خــــت �  W � ــــــد ب  � ـــة  ـــك س ـــمـــا مـــت
 � . بــــة � لــــبــــو � عــــمــــل  � � مــــد  m نــــطــــا فــــي   X ـــا ي ـــو ـــت ـــس ـــم ل �
ــي  ف  W تـــكـــو  : ســـو   , كـــيـــب لـــتـــر � عــمــلــيــة   $ تـــمـــا بـــعـــد 
عـــلـــبـــة    . حـــقـــيـــقـــيـــة ـــر  غـــي ـــة  ن ـــا ـــصـــي ل � عـــمـــلـــيـــة  قــــع  � لــــو �
ــي  ــك ــي ن ــا ــك ــي ــم ل �  $ لــنــظــا �  �  , خــلــيــة � لــد �  X ــا ي ــو ــت ــح ــم ل �
ــل  ك ــآ ــت ل � ضــد  ــة  ــج ل ــا ــع ــم ل �  $ ــظــا ن  � ــر  ص ــا ــن ــع ل � ــة  ف ــا ــك ل
مـــن  ــــيــــة  ت � ــــذ ل � يـــة  لـــحـــمـــا � ـــة  ـــي ـــل ـــعـــم ب  $ يــــقــــو لــــكــــل  �

  . � ــصــد ل �  � ــة  ب ــر ت لأ �  , ــة ب طــو ــر ل �

R 50
R 60


